w Addrass (2} Remarks DELIVERY NOTE
M_agna} Pj' S.p.A 4Qur 1D number: {3} No.
Via dei Ciclamini, 4 . DE145996159 1984022
70026 Bari - 3 Your ID no...: 14) Data
ITALIEN IT04886850728 3.09.19
{5} Supplar (6 Frelght {7} Delivery {really) Invalee
SN: 91011364 pald I I unpald] Rallroad cdr ICarrier 8} N,
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Fg o oo ess
Daimlerstrake 49-53 i b (LAES
70825 Korntal-Miinchingen E"""’“’ 91 Data
05t
TI0T Your Rat | (111 Your Ordar NoJDato {151 Additional Detalls 112] Qur Depariement 113 Difoot oal] 1147 Our Rel No,
413 550003890201 Herr Hink
28.08.19
{18} Shipment Mathod paid{20)unpaid] {21} Packing [] {22) Marks {23} Total Weight kg 124}
DHL Freight G look Aross pek
mbH X | below KR 366 252
(25) Shlpping Address Place of untaad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via del Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, |
(@7 (28) Part-No. (29) Description {30} 131) {40} Customer Remarks
{Pos.) ) {21} Packing u Quantity um Quantlty /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 30000 (Pi
800.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)("1 J4
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 60/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 223069
3/TBA-501568 Getrag
3/TBA-520922 ADB06 A
KUBHNE+NAGEL b
ACCETTAZICNE MERCE
Quantita dichiarata: 3:) 0D
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:
ConfyfmNa alle sche dlm allo E’@]
Dat cong llnm ﬂ
{42] Goeds Inwards Remarks 143) Quantity Check {44} Quality Check {45) Recelver {46) Invoice Check
IDate
Famef
No.




i < PN .
Transport Opder, ’ pr——r—7 2
- o =dlkr s v ——
Q4-BEP-Z019

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIPLERSTR. 49
'D-70825 KHORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del luogo dl carico {di ritiro) Ordine di trasporta
Collection address Order code
‘ RNM-EC—1489828 "
Condtziont di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
Duﬁ_natarin Na palﬁﬁ |VA Dmme mﬁmﬂa DHL F RE I BHT GMBH
Consignee VATHD-No. Dg&gaénw I:‘ m :g%wto RENNINGEN
[Ciips [Juuwnpes | INDUSTRIESTRASSE 28
i wewptl | [-71278 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNOD [Cfekgpn [lbosines) 0] 0449 / 7159 9340
i Fax:+49 / 71599 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70086 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Nemere di dossier
— Additional transport insurance | Tenminal reference
el copseina il e I, o OEE0I0251 129
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assiaurare | Customer’s reference
Cumrency Value for insurance
Nalt TH—T M- 499
Terminal di arrivo Humero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 33 / 80 5315811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione delta merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in ka Value {with currency)
AVISIERT L179.0
8| ZH AVISIERT
Peso tassabile in k
EX WORKS Payahle welght in kg
i , A - me B 07 w G- OO 1,179. 00 1179.0
Richieste particolari 7 Special consignments
Istrerzionl particolari # Special Instructions Allegatt / Enclosures ’

IMP-INW-E21499 TEL: +49711800065 37 ANSPRECHP:
MAX HELLER o

. . [_.\_,. pRnAT JFE\%@‘@EL S}:l‘;\

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT . o N | Tinbro e fimma l'@ij_tEnﬁ"lUdU‘:!nc e
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpart damages have to be nated on the transport rder (£0) ) it Stamp. afd'signatire of sender
upon defivery of the consignment. Damages not visible extemally should b aitifiadig-*"
Data / Date Data / Pate writing to tha responsible FUROCONNECT terminal within 7 days after delfvery. g !
Oraria / Time Qrario / Time ﬂ 7 S
h A gt v_r'iqel’\fa d‘ al
Firma dell'autista { Driver's signature | Firma del destinataric Nome di chi firma In stampatello HERLF LN O ntita
Consignee's signature Consignee’s name in block letters g h" ae C\Ua
o, X '_: \,;luld u
i N -
Yy

- "o D T T — . . - T I— .o - T T 4 e o amm——— . D



